ROMANIZATION SYSTEM FOR ARMENIAN
BGN/PCGN 1981 System

The BGN/PCGN system for Armenian was designed for use in romanizing names written
in the Armenian alphabet. The Roman letters and letter combinations shown as equivalents to the
Armeniancharactersreflecttheeasternvariety of Armenian,i.e., thelanguage spokeninthe Republicof

Armenia.
1. U, w a 21. 3 ] y
2. f P b 22. T G n
3. G q g 23. C c sh
4. + 1 d 24, N n o/vo?
5. b k elye' 25. Q N ch’
6. 9 q z 26. 0 u p
7. k I e 27. 9 9 j
8. C n y 28. ( n rr
9. [0~ P t 29. U u S
10. d d zh 30. Y, Y
11. b h [ 31. S n t
12. ] L I 32. r n r
13. I Jv kh 33. 8 g ts’
14. [0 S ts 34. |0k, M| m u
15. Yy Iy Kk 35. ¢ th p’
16. Z h h 36. | f K
17. Q & dz 37. | bd [T ev/yev?
18. L gh 38. 0 0 o
19. a ch 39. | & i) f
20. U i m
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NOTES
The character k should be romanized ye initially and after the vowel characters w, k, k, p, h, n, m
and o. In all other instances, i1t should be romanized e.

The character n should be romanized vo initially except in the word ny], which should be romanized
ov. In all other instances, it should be romanized o.

This lower-case character should be romanized yev initially, in isolation, and after the vowel
characters w, k, F, p, h, n, m, and o. In all other instances, it should be romanized ev. In Soviet-era
sources this lower-case character was written ~which when encountered should be Romanized in
the same manner as character 37.

There is no corresponding upper-case ev/yev character today; characters 5 (k) + 30 (y) are used
instead. In Soviet-era sources the upper-case character combination Ep was used to denote ev/yev;
when encountered it should be romanized in the same manner as character 37.”



